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Lista e gjësendeve që merren me vete 
në operacion 
Checklista att ta med sig till operation 

 

 Fëmija nuk ka ngrënë ose pirë asgjë që nga mesnata. 
 

Barnet har inte ätit eller druckit någonting sedan midnatt. 

 Fëmija i ka pirë ilaçet e tij eventuale dhe ka pirë 

maksimalisht ½ dl ujë. 
 

Barnet har tagit sina eventuella mediciner och druckit max ½ dl vatten. 

 Trajtimi i fëmijës është pas orës 11:00, kështu që fëmija ka 

pirë maksimalisht një gotë ujë para orës 08:00. 
 

Barnets behandling är efter kl. 11.00, så barnet har druckit max ett glas vatten innan 

kl.08.00. 

 Fëmija i ka lënë në shtëpi stolitë, xhinglat ose gjësendet e 

tjera të tij të vlefshme. 
 

Barnet har lämnat sina eventuella smycken, piercing, eller andra värdesaker hemma. 

 Fëmija ka të veshura rroba të shlira si dhe ka me vete rroba 

ekstra për ndërrim eventual. 
 

Barnet har på sig bekväma kläder samt extra kläder med sig för eventuella ombyte. 

 

 

Fëmija merret në repartin e zgjimit nga: 
 

Barnet hämtas på uppvakningsavdelningen av: 

 

Emri Numri i telefonit celular 

            

 

 

 

 

 

vgregion.se/folktandvarden 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Informacion për kujdestarin me 
fëmijë të cilit do t´i bëhet trajtimi i 

dhëmbëve nën narkozë 
 

Information till målsman med barn som ska genomgå tandbehandling under narkos 

____________________ 
 

Albanska 
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Për çka ju si kujdestar duhet të mendoni 
përkitazi me trajtimin e dhëmbëve 
 

Vad ni som målsman bör tänka på i samband med tandbehandlingen 

 

Ushqimi dhe pijet 
Mat och dryck 

 

Është shumë me rëndësi që fëmija të jetë esëll para se t´i jepet 

narkoza.. 
 

Det är mycket viktigt att barnet är fastande inför narkosen. 

 

Në mbrëmjen para trajtimit të dhëmbëve bën që fëmija të hajë e 

të pijë si zakonisht deri në orën 24:00. 
 

Kvällen före tandbehandlingen får barnet äta och dricka som vanligt fram till kl. 24.00. 
 

Mos i jep gji fëmijës pas orën 24:00. 
 

Amma inte barnet efter kl. 24.00. 
 

Pas mesnatës fëmija nuk bën as të hajë e as të pijë asgjë. 

Nëse fëmijës i është dhënë koha për trajtimin e dhëmbëve pas 

orës 11:00, atëherë fëmija mund ta pijë një gotë pije të kthjellët 

p. sh. ujë ose lëng para orës 08:00. 
 

Efter midnatt får barnet inte äta eller dricka någonting. Har barnet fått tid för sin 
tandbehandling efter kl. 11.00 kan barnet dricka ett glas klar dryck t.ex. vatten eller saft före 

kl. 08.00. 

 

Nëse nuk zbatohen instrukcionet e më sipërme, ne nuk mund ta 

trajtojmë  fëmijën e juaj për shkak të rreziqeve medicinale. 
 

Följs inte ovanstående instruktioner kan vi inte behandla ert barn på grund av medicinska 

risker. 

Dita e trajtimit 
Behandlingsdagen 

 

Rezervo tërë ditën për trajtimin e dhëmbëve. 
 

Reservera hela dagen för tandbehandling. 
 

Nëse fëmija pi ilaçe të rekomanduara, ato pihen sipas 

instrukcioneve. 
 

Har barnet ordinerats medicin ska denna tas enligt instruktion. 
 

Ti si prind ose farefis bën të jeshë i pranishëm kur fëmija vihet 

në gjumë. Veni re! Asnjë vëlla ose motër nuk bën ta përcjellë 

këtë trajtim. 
 

Du som förälder eller anhörig får var med när barnet somnar. Obs! Inga syskon får följa med 
vid denna behandling. 

 

Pas trajtimit të dhëmbëve 
Efter tandbehandlingen 

 

Kur të përfundojë trajtimi, fëmija duhet të jetë i shtrirë në një 

repart për zgjim për disa orë gjersa fëmija të zgjohet plotësisht. 

Veni re! Vetëm një prind bën të jetë me te aty. 
 

När behandlingen är färdig, får barnet ligga på en uppvakningsavdelning några timmar tills 

barnet är riktigt vaket. Obs! Endast en förälder får vara med.  

 

Nëse ju e përdorni makinën e juaj për të udhëtuar për në shtëpi, 

dije se medoemos një i rritur duhet të jetë i ulur afër fëmijës në 

ndenjësen e pasme. 
 

Om ni använder egen bil vid hemfärd, tänk då på att någon vuxen måste sitta bredvid barnet i 
baksätet.  


